Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

Sri nArada muni-bhairavi 

In the kRti 'Sri nArada muni' - rAga bhairavi, Sri tyAgarAja praises sage 
nArada - his mentor. 

P Sri nArada muni guru 'rAya kaNTi- 
m(E) nATi tapamO guru rAya 

Cl manasAra kOriti guru rAya nEDu 

kanulAra kanukoNTimi guru rAya (Sri) 

C2 ml sEva dorikenu guru rAya bhava 
pASamu tolagenu guru rAya (Sri) 

C3 nlvE 2 su-jnAna sukhi guru rAya 

nIvE(y)ajnAna 2 Sikhi guru rAya (Sri) 

C4 rAjilluvINe gala guru rAya tyAga- 

rAjuni brOdna sad-guru rAya (Sri) 

Gist 

O Respected Preceptor sage Sri nArada - having the shining lute - who 
protected this tyAgarAja! 

May be as a result of penance performed earlier, I beheld You 

1. 1 besought You whole-heartedly, and today I beheld You to my heart's 

content. 

2. The privilege of Your service has been attained by me, and the bondage 
of Worldly Existence has ceased. 

3. You indeed are enjoyer of the comfort of true knowledge, and the fire 
that reduces to ash the ignorance (or false knowledge) . 

Word-by-word Meaning 

P O Respected (rAya) Preceptor (guru) sage (muni) Sri nArada! 



May be as a result of penance (tapamO) performed earlier (E nATi) 
(literally some day) I beheld (kaNTimi) You (kaNTimE), O Respected (rAya) 
Preceptor (guru)! 

Cl I besought (kOriti) You whole-heartedly (manasAra), O Respected (rAya) 
Preceptor (guru)! 

Today (nEdu) I beheld (kanukoNTimi) You to my heart's content 
(kanulAra) (literally to the eyes' content), O Respected (rAya) Preceptor (guru) ! 

May be as a result of penance perform earlier, I beheld You, O Respected 
Preceptor, sage Sri nArada! 

C2 The privilege of Your (ml) service (sEva) has been attained (dorikenu) by 
me, O Respected (rAya) Preceptor (guru) ! 

The bondage (pASamu) of Worldly Existence (bhava) has ceased 
(tolagenu), O Respected (rAya) Preceptor (gum) ! 

May be as a result of penance perform earlier, I beheld You, O Respected 
Preceptor, sage Sri nArada! 

C3 You indeed (nlvE) are enjoyer of the comfort (sukhi) of true knowledge 
(su-jnAna), O Respected (rAya) Preceptor (gum)! 

You indeed (nlvE) are the fire (Sikhi) that reduces to ash the ignorance 
(or false knowledge) (ajnAna) (nlvEyajnAna), O Respected (rAya) Preceptor 
(gum)! 

May be as a result of penance perform earlier, I beheld You, O Respected 
Preceptor, sage Sri nArada! 

C4 O Respected (rAya) Preceptor (gum) having (gala) the shining (rAjillu) 
lute(vINe)! 

0 Respected (rAya) and Benevolent Preceptor (sad-gum) who protected 
(brOdna) this tyAgarAja! 

May be as a result of penance perform earlier, I beheld You, O Respeded 
Preceptor, sage Sri nArada! 

Notes - 
Variations - 

1 - rAya - rAyA (all occurrences) 

caraNa 1 is given as anupallavi in some books. 

References - 

2 - sujnAna - ajnAna - aka - vidyA - avidyA. Please refer to 'Brahma 
Sutras' by Swami Vireshwarananda - Pages 12 - 16. The complete version of 
Brahma Sutras by Swami Krishnananda may be downloaded from - 
http://www.swami-krishnananda.ora/bs_ OO.html 

Commentary 

1 - rAya - This is a title for Kings of Andhra and Karnataka. It also means 
'Lord 1 , 'Master'. However, it is not clear whether Sri tyAgarAja uses this word as a 
form of resped or as an epithet to indicate that Sri nArada is 'Master' preceptor. 
It has translated as 'respeded' here. 

Devanagari 

T T. ^ff HH ■H’b TFT c bf u d.- 
*0 Hlfd. rRrfr "TT? TFT 


^rl. FFRTTT ^tfrfcT ^ TFT 

tj^ TFT (alt) 

^2. Tft ^cr ^ tft ^ft 

WR rft^T ^ TFT (aft) 

^3 . Ftft TJ-TTFT TjftsT ^ TFT 

^M(^T)TTH ^ TFT (*ft) 

^r4. Tlt^Rf 4)u) FcT ^ TFT T^TFT- 
TF#T sffc Tf^-^pF TFT (eft) 

English with Special Characters 

pa. sri narada muni guru raya kanti- 
(me) nati tapamo guru raya 
cal. manasara koriti guru raya nedu 
kanulara kanukontimi guru raya (sri) 
ca2. mi seva dorikenu guru raya bhava 
pasamu tolagenu guru raya (sri) 
ca3. nive su-jnana sukhi guru raya 
nive(ya)jnana sikhi guru raya (sri) 
ca4. rajillu vine gala guru raya tyaga- 
rajuni brocina sad-guru raya (sri) 

Telugu 

So. { %^66 60 o<D dodo cpcbo de§- 

W CD 

(3b) eSSb^OP dodo CPC& 

£>1. £o£^d §^Q S dodo cpodo 

d£ocpd d&oiPeSSDo dodo cpcbo (,§,) 

CD w 

62 . So KoSo <S°81i>£o dodo cpodo ej5s5 
s^MsSoo eo°eo “d£o dodo cpc& (^) 

63 . S3 Soo-ao^ Sooa) dodo cpo& 

ST 

SSCodo)^^ $&) do do CPC& (,§,) 

od w 



4)4. CP’sgex) £>13 do i*b<±) ( j ° c 6 j e^ed- 

CO & 

tP33°£) (85^0d) &S-dj<±) cpo& ($,) 


Tamil 

u. y 5 jBirijis (Lpesfl @ 3 0 rjmu aaron^.- 
(Gld) r^lTLq- fguCeLDIT @ 3 0 IJITUJ 
ffl. LDGffTsrumj Gairifl.® @ 3 0 ijituj Gib® 3 
agiJGon'ij agpjQan’aroTL^.LiSl @ 3 0 ijituj (yif!) 
s -2. lS Gemeu Qs^iflQagpj ® 3 0 ijn'uj u 4 qj 
u[T 67 i>(Lp Q^msoGla 3 ®)] @ 3 0 ijrruj (yil 

a 3 . iSGqj swo-^rrioffT aoTJ^ @ 3 0 ijrruj 
jSGeii(uj)(0n'ioffT er 6 l £\ 2 @ 3 0 ijrruj (y#!) 
ff 4 . ijirg 51 d)g>j gSQistot a 3 co @ 3 0 ijrruj jgnjiTa 3 - 
ijir^'Dissfl u 3 Gij[T#lioffT sru^ 3 -@ 3 0 ijituj (yi^) 

r&rTij^ 06 sfl @ 0 ijrrujGrr! ffisrorGi_mb; 

CTesTgu Oaul© ^guGlimt^ @0ijrTiu(3rr! 

1. LD65T^rrij GsuGrori^Geffimb, @ 0 [rrTiuGrr! £§16501 
ffi655r655rrrrrffi aesOT^QsrTGSOTGi—rTLb, @0[mujGrr! 

rrjrrrRB (jpeofl @ 0 [rrTiuGrr! -astriTrCSi mb; 

616501 Qaii© fjeuGLonj 00 jrrujGrr! 

2. 2 _LD§J G <9- 65)611 <£l65)l_90gj, @ 0 ljrTUjGlj! LSljTIGlSlffi 
slI® Q^rr65)6urBgj^ © 0 [rrnuGrr! 

rrjrrrRB 06 sfl @ 0 ijniuGrr! ffi655rGi_rTLb; 

6T65Tgu (Saul© ^guGldit, @ 0 ijrTiuGrr! 

3. jSGrr QLDiijujr5l6)fflri) ffi 6 rfluu 6 ij[T, 00 ijrriuGrr! 
jSGrr ^r5l6iffl65T65)LDffi@ QrT 0 ui 0 @ 0 [rrrujGrr! 

rrjmjfg 06 sfl @ 0 [miijGrr! ffi655rGL_mb; 

6T65Tgu Qeijjfg ^gliGldit, @ 0 [riTUjGrr! 

4. ^Iffi^Lb 6S65)655ru_|65)i_uj @ 0 [rmuGrr! 
^lurTsijuaeFiesTs aria© ari)© 0 [rrTiuG[r! 

rrjmjfg 06 sfl @ 0 [mujGrr! aerorGi—mb; 

6T65Tgu Qeijjfg a^GLor:, @ 0 [mujGrr! 

ijrrujrr - ^65)6uujrnu - LD^lLJL|a Qari6b 

Kannada 

&>. rbcb oao±) 3 eJ- 

(rfbe) rbcb craoi) 



tin. did^d rbd> oacdo 

3dioad 3dol©e|£D rbcb oacdo (^>e) 
tis>. £De ded dQQSdJ rbcb oacdo tfti 
sjaddoa sbaodrb rbcb oaccb (^e) 
aSsL. Serfie di-zsad d)sO rbcb oscda 

'Sp 

Ses3e(ab)ffi0d §>sQ rbcb oaccb (^) 
ate. oaeSex) <£era do rbcb oaccb 3a,d- 
03 &d£> ai/a^aSd dr^-rbcb oaccb (^e) 

Malayalam 

oJ. (OOlOD 0(0(3 tajcol 0)}©} ©OQQ) dft.6n3l- 
(csm) mo si (Onjeiao n}®} ©ooo) 
aji. (aoDcnjoro Gdft.O(o1«5)1 0 )}®j ©ooo) goocuo^ 
dft.a)^&J 0(0 d 0 DODj 6 )d 0 DO 6 nsli 2 l n](Q] ©ooo) (tool) 

sJ2. (2°1 GOOQJ 6)(3O©l6)d0oOD^ (/)}©} ©OOO) (gQJ 
ojoaoia^ ©ffi)o&j6)0)0)^ 0)}©j ©oqq) (tool) 
sJ3 . ooIgqj ouj-sstwoo) auj6u1 cojcoj ©ooo) 

(T)lGOj(CQ))©6TWOO) C©l6Ul 0)J©J ©OOQ) (cool) 
nJ4. ©o^I&j^ ai°lQ6nr) co&j n]®} ©oqq) ©^oc/)- 
©os^af) G(_6OJ0^Jl0) oug-o)}©} ©ooo> (tool) 

Assamese 

■ 9 f. iiHHi itn 

(C 5 ?) 7 Ttf§' '0" p tC^Tt 'Q^ 7 ¥fn 
^>. WTR <3W 

(#) 

ft onRiw^ w 
^tt 3 ^ w (#) 

Fv3. te w ^ 


teoi)W f*tfr (#) 

F 8 . wtfe[ fti't <3^ ^mr- 



c^rfM (#) 


Bengali 

-9 f. ^rf#f 4^ , 8 ?f ^f^- 

(CT) ‘Ttft fW ?TfR 

UY M fW < 7 F£ 

(#) 

C0R OTlfsiW^ 'Q?F RtTI ^5R 

^pj; (#) 

^ 3 . %R ^-V^R Rt?J 

%r(r)TO f*tfr ^ <rm (#) 

f> 8 . 3 lfe?[ ' 8 ?F RtR ^Tt‘ 5 T- 

Rtvsjft crtIm (#) 

Gujarati 

H. 4<n.L?6 HpL ?LU 5^- 

(4) ctHHl °L?> ?LU 

*iA. H4SU? sYRCcl ^ ?LU <4 

5 <J(H.l? 5 ^ 5 l[$dPl ?LU Oft) 

*r. 4 Oq. Ofisq °i^ ?lu cnq 

Hl?LH clLGi^K ^ ?LM. (4) 

«t 3 . 44 ^t -^ 11 * 1 ? i^- °i^ ?LU 

44(u)^ik RlPh ^ ?lu (4) 

q*. ?LpVGq 40 °LC-i ^ c4L°L- 

ei/vPi 4t[qq (4) 


Oriya 

0- 010IQQ 0ft QQ QI0, Q§- 

— 1 cx a a 

(60) GIG GQ60I QQ m 

cx cx 

GQ- 009IQ 6QIQG GIQ QIQ 60G 



9ftftlQ 9ft69l^9 9IQ QIQ (€11) 

cx cx a a — 1 

9 9 - 91 69 Q 69 IQ 69 ft 9 Q QIQ QQ 

cx cx cx 

QI99 6Qlft69ft QQ QIQ, (91) 

CX CX CX CX — 1 

€ ,e n- 916Q g- an ft 99 qq qiq 

cx cx cx cx 

ft169(Q)ffiilft 99 QQ QIQ, (91) 
98- QIQft Q169 Qft QQ QI9, GHI6I- 

cx cx 

QIQft 6919ft 99-9Q QI9, (91) 

CX — 1 \ CX CX —I 

Punjabi 

U. T^WWW Kfe gw gWT Sffeg- 
(K) TVft 3U7? gw 
WH. HWHW #fgfc gw gwr 

°<AMW ct'A^fecifk dW dWT (T^t) 

W3. 7-ft GRma gw d'M °j<^ 

UddH .SfridlA dig d'M (l^t) 

W3. H-fgwrw nftr dw gwr 
At#(w)fgw T w fnftr gw gwr (t^) 
W8. gftrrs ^ gw? gw gwr 3wgT- 

d'dlrt ^RdA HW-dW d'tri (T^t) 



